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РЕЦЕНЗИИ И АНОТАЦИИ

Дарина Младенова. От лингвистична география към ареална лингвис-
тика. Теория и практика на анализа на късни явления в българския език. 
Второ допълнено издание. София: Университетско издателство „Св. 
Климент Охридски“, 2024, 557 стр. [http://slav.uni-sofia.bg/naum/liliseries/
diss/2016/9] (Вж. първи вариант на книгата от 2016 г. като електронно 
издание в серия Littera et Lingua Series Dissertationes 9, 333 с.)  

The review summarizes the content of Darina Mladenova’s work and points out its main 
contributions. The many questions that the author asks herself and the answers consistently 
and competently provided to them are evaluated. The analysis is based on 124 maps she has 
created for the names of tomato and eggplant in Bulgarian dialects and neighboring Balkan 
languages. The presented work marks a new beginning in research on areal linguistics in 
our country. 
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Представеният тук труд От лингвистична география към ареална лингвистика. Тео-
рия и практика на анализа на късни явления в българския език на Д а р и н а  М л а д е -
н о в а поставя ново начало в изследванията по ареална лингвистика у нас. Той е орга-
низиран в пет глави и заключение, а след тях следват много полезни за ориентирането 
в текста части: списъци на картите, схемите и таблиците, едно приложение (Дублет-
ност при термините за ‘домат’ според данните на БДА), списък на съкращенията, 
цитирана литература, индекс на формите и тематичен индекс, 124  авторски карти и 
пространно резюме на английски език.

Още в началото на книгата личи стремеж всички използвани термини и понятия 
да бъдат изяснени и да се стъпи на добре обмислена теоретична основа, като се започ-
ва от определението българска езикова територия. Прегледът на основните типове 
макрочленения на тази територия, направен в първа глава (запад // изток, североизток 
// запад-и-юг, север // юг), се основава на множество публикации и показва солидни 
познания по българска диалектология. Обобщеното картографиране на членението 
север//юг, както и на вариантите на всичките три макрочленения, несъмнено е принос 
към българската лингвистична география. 

Във втора глава (Обичаен анализ на една лингвистична карта) авторката тръгва 
от картата за ‘домат’ (№ 7 в нейното изследване), изградена въз основа на данните от 
Българския диалектен атлас, като представя обичайните въпроси, на които трябва да 
отговори лингвистът, анализиращ една лексикална карта: Представената ареална кон-
фигурация принадлежи ли към някое от вече установените макрочленения?  Какъв е 
произходът на картографираните названия? За стара или за нова ареална конфи-
гурация става дума? На тези въпроси Дарина Младенова отговаря тук след задълбо-
чен и детайлен анализ на диалектните названия на домата. И този анализ продължава 
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с формулирани от нея нови въпроси: Ареалите на отделните хетероними съответ-
стват ли на ареалната типология на други думи със същия произход? Може ли да се 
установи относителната хронология на присъстващите на картата явления, кое от 
тях е архаично и кое – иновационно? В търсене на отговори авторката стига до един 
важен според нея извод за проблемите на българското диалектно членение: „ареалната 
конфигурация на едно безспорно късно явление, като названията на доматите, която се 
изгражда само от заемки, се вписва в макрочленението Север // Юг, което до момента 
поради хронологията на изграждащите го хетероними е считано за много старинно“  
(26–27). Тук следват интересни наблюдения за възможните посоки на интерпретация 
на формулирания извод. В тази част на изследването прави впечатление анализът на 
произхода на картографираните термини, който взема предвид и ареалната типология 
на гръцките и турските заемки. Откриваме тук и първи наблюдения за относителната 
хронология на българските диалектни названия на домата.

В следващата част (Физиономия на ареалите, включени в едно макрочленение) 
се формулират нови въпроси, на които Дарина Младенова отговаря последователно, 
привличайки в анализа и данни от съседните балкански и славянски езици, предста-
вени в информативна таблица. Наблюденията ѝ тук хвърлят светлина и върху езико-
вите контакти на Балканите. Въз основа на картата за названията на домата тя убе-
дително стига до извода, че „северният ареал е разделен на западна и източна част 
от фонетично-лексикалната изоглоса между западнобълг. патлиџàн и източнобълг. 
патлаџàн, патлъџàн, което членение съвпада с ятовата граница и макрочленението 
изток // запад“ (31–32) и прави интересното наблюдение, че на една и съща карта 
„съсъществуват две макрочленения“ – на лексикално равнище север // юг (патлаџàн 
// домат) и на фонетично равнище изток // запад в северния ареал. Южния ареал с 
домàт авторката определя като „разкъсан, некомпактен“, разделящ се на източна и 
западна част в областта на ятовата граница (с. 39).

В края на тази част Дарина Младенова си задава още един съществен въпрос, кой-
то оставя отворен поради факта, че все още липсва необходимата лингвогеографска 
база за изясняването му: Каква е ролята на балканските езикови контакти за из-
граждане на различните типове макрочленения? Българските макрочленения стоят 
ли в някакво взаимоотношение с макрочлененията на други балкански езици? (с. 37). 
Публикуваните досега наблюдения, представени обобщено от нея, могат да послужат 
като основа за бъдещи изследвания.

Най-обемната част на изследването е четвъртата глава: Срещу атомарността и за 
динамиката. Дарина Младенова предлага и прилага три пътя за преодоляване на ха-
рактерната за лексикалната лингвистична география атомарност: ареална типология; 
лексикална системност и лингвогеографска съпоставка на два хронологически среза. 
Тук отново се поставят конкретни въпроси, на които се отговаря с изключително вни-
мание към всеки конкретен факт, свързан с картографираните названия. Нашироко е 
представена дублетността, която изяснява динамиката на ареалите. Направен е задъл-
бочен анализ на отношенията между названията на домата и патладжана и техните 
ареали не само в българските диалекти, а и по-широко – в диалектите на балканските 
езици, като се проследяват и пътищата на проникване на тези названия, разпростра-
нението им, настъпването, застъпването, наслагването им. Впечатляващо много са 
проблемите, които авторката е видяла, въпросите, които си задава и на които отговаря 
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последователно и убедително, изяснявайки ареалната картина. Не са отминати и екс-
тралингвистичните фактори, повлияли на тази картина, както и езиковите контакти 
на Балканите, що се отнася до произхода на картографираните названия. Приносен 
момент в анализа е съпоставянето на ареалната картина за ‘домат’ и ‘патладжан’ на 
юг от Дунав с ареалната картина в отвъддунавските български говори, отделили се 
основно в периода между края на ХVІІІ и първата четвърт на XIX в. 

Съставените за изследването карти са необходим и съществен елемент от анализа, 
а множеството таблици и схеми представят систематизирано анализираните данни и 
помагат на авторката да изясни ареалната картина и всички процеси, довели до нея.

Поглед от друга перспектива към проблемите, разглеждани в представения труд, 
представлява последната, пета глава: Лингвистичните ареални конфигурации в кон-
текста на други културни пространствени конфигурации. Тук авторката търси отго-
вори на въпроса дали съществува „екстралингвистично обяснение на ареалната кон-
фигурация или екстралингвистични факти, които да я поддържат“ (с. 265). И по-рано 
в текста са привличани в анализа на названията на домата и патладжана екстралинг-
вистични данни, свързани основно с миграцията на населението, пътищата, ролята 
на градовете, които са обобщени накратко в последната глава, като се отчита липсата 
на исторически изследвания върху произхода и разпространението на домата и пат-
ладжана по българските земи и в Югоизточна Европа. За да доизясни ареалната кон-
фигурация на названията на двете растения, Дарина Младенова се спира подробно 
на още два екстралингвистични фактора – професионалното градинарство и кухнята. 
Много интересни и от историческа и от етнографска гледна точка са наблюденията 
върху центровете на гурбетчийското градинарство на Балканите. Съставената от ав-
торката карта № 117 обобщава данните за българското професионално градинарство 
и показва посоките на движение на градинарите гурбетчии. Картината, която очер-
тават тези данни, се разширява с привличането на земеделска статистика от периода 
1903–1944 г., в която се представя информация за засадените културни растения в 
България. Цялата информация е поднесена синтезирано в редица таблици.

Заключението навързва последователно правените в отделните глави изводи в 
една цялостна картина, видима от високата кула, на която авторката оприличава в 
уводните думи работата по своята книга (с. 14). 

Бих искала да отбележа накрая пространното резюме на английски език. То, наред 
с множеството карти, схеми и таблици, прави достъпно съдържанието на книгата и за 
чуждестранни изследователи.

Представеният труд на Д а р и н а  М л а д е н о в а, приносен в редица отношения, е 
явление в българската езиковедска литература. За първи път у нас толкова компетент-
но и убедително се показва какво може да се постигне с методите на ареалната линг-
вистика. Множеството проблеми, които авторката е видяла и анализирала в процеса 
на изграждане на една конкретна ареална картина, всъщност дават основа и идеи за 
бъдещи изследвания в областта на ареалната лингвистика.
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